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Ä6S-8P
На подлипномъ рукою Г. Министра Государственных!. Иму- 

ществъ написано: „утверждаю. ЗО-асо октября 1867 г.и

§ 1

Цель Общества заключается главнымъ образомъ 

вт. введены вообще возможно рацюнальнаго лЬснаго 

хозяйства вт. Г1рибалт1йскихъ губертяхъ Pocciii. Об­

щество собирается ежегодно для сов'1ицан1Й относи 

тельно введенi« полезныхъ и необходимыхъ улучше- 

нiil вт. лйсномъ хозяйств'!! и сверхъ того старается 

действовать, какт. на улучшение не вполне благо- 

щйятныхт. для развитая леснаго хозяйства обстоя- 

тельствъ, такт, и на устранен ie такихъ, который за­

держивают!. разви-пе его. Вместе съ тЬмъ Общество 

обращаюсь внимав ie на распространен ie популярной 

литературы по лесоводству.

§ 2.

На каждомт, ежегодном-!, собран in Общества наз- 
\тся предметы совещашя для следующего со- 

\Кроме этихъ, впредь определенных'!, темь, 

подлежать обсуждение, на означенных!.



Auf dem Original ist von der Hand des Herrn Ministers der 
Domänen geschrieben: «ich bestätige. 30. Oktober 1867.»

s 1

Der Zweck des Vereins besteht vorzugsweise in 
der Einführung einer möglichst rationellen Forst­
wirtschaft in den Baltischen Gouvernements Russ­
lands. Der Verein versammelt sich alljährlich zu 
Beratungen über die Einführung nützlicher und 
nothwendiger forstwirtschaftlicher Einrichtungen, und 
bemüht sich überdies, sowohl auf die Verbesserungen 
solcher Verhältnisse hinzuwirken, welche der Ent­
wickelung der Forstwirtschaft nicht vollständig ent­
sprechen, als auch auf die Beseitigung solcher, welche 
diese Entwickelung zurückhalten. Zugleich richtet 
der Verein seine Aufmerksamkeit auch auf die Ver­
breitung populärer Schriften über die Forstwirtschaft.

§ 2.

Bei jeder Jahresversammlung werden die Be 
rathungsgegenstände für die nächstfolgende Versamm­
lung im Voraus festgestellt. Äusser diesen festge­
stellten Thematen können auch aul den gedachten 
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собрашяхъ, вопросы и предложен in по л-Ьсоводству 

отдЪльныхъ членовъ Общества, точно также, какъ и 

вопросы, относящееся до лЪснаго дЪла, предложен­

ные гостями. •

§ 3.

Каждый членъ Общества обязан-!, сообщать въ 

годпчномъ coõpanin, устно или письменно, о сд-Ьлан- 

ныхъ имъ болЪе или мен-Ье важныхъ наблюден 1яхъ, 

о каком-!, либо особенном-!, лЬсоу потреблен in, о до­

стойным» подражай!я системах-!, культуры и проч.

§ 4.

При выборЬ Mk ста для годичных-!» собран !й Об­

щество должно какъ можно бол-Ье обращать внимание 

на то, что бы можно было д-Ьлать экскурсы въ лЬсахъ 

наиболее интересных-!» и поучительных!» въ отноше- 

нш лесоводства.

§ 5.
Прен!я, возпикающ!я въ собрашяхъ Общества 

и вообще разсужден!я Общества предаются гласности, 

чрезъ напечатан!е ихъ въ Г»алт!йской еженедельной 

raaerb (Baltische Wochenschrift) установленнымъ 

иорядкомъ.
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Versammlungen zur Verhandlung kommen: zum Ge 
biete der Forstwirtschaft gehörige Fragen und Anträge 
einzelner Glieder, ebenso wie auch auf das Forstwesen 
bezügliche Fragen, welche von Gästen gestellt werden.

§ 3.

Jedes Vereinsglied ist verpflichtet bei den jähr­
lichen Versammlungen entweder mündlich oder 
schriftlich dem Verein Bericht zu erstatten über mehr 
oder minder wichtige Beobachtungen, über eigen­
tümliche Forstbenutzungen, über empfehlenswerte 
Kulturmethoden u. d. m.

§ 4.

Bei der Wahl des jährlichen Versammlungsortes 
soll der Verein so viel als tunlich darauf Bedacht 
nehmen, dass die Möglichkeit geboten sei, Exkur­
sionen in lehrreiche und interessante Wälder vor­
zunehmen.

§ s.

Die Diskussionen in den Versammlungen des 
Vereins und überhaupt die Verhandlungen desselben 
werden der Oeffentl ich keil übergeben, indem fest­
gestellt wird, dass sie mit Beobachtung der gesetz­
lichen Vorschriften in der Baltischen Wochenschrift 
abgedruckt werden.
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§ k.

Число членовъ Общества неограниченно, одна- 

коже въ Общество принимаются предпочтительно лица, 
знакомы я съ лТ.соводствомъ или владТ.юпця лЪсомъ. 

Членами ()бщества предоставляется право въ годичный 

собран!я Общества вводить иностранпыхъ л'Ьсоводовъ, 

а также лицъ, незнакомых'!, съ этимъ дЪломъ. въ 

качеств* гостей.

§ 7.

Каждый, желающШ вступить въ число членовъ 

Общества, долженъ обратиться к-ь одному изъ чле­

новъ Общества, который д*лаетъ надлежащее по сему 

предмету предложен ie Правлению Общества. При­

нятие совершается въ ежегодных'!, собран 1яхъ Об­

щества, посредством'!, баллотировки, при чемъ тре­

буется абсолютное большинство голосовъ. Баллоти­

ровка тогда только можетъ им'Ьть место, когда, кроме 

членовъ Правлен 1я , присутствуют'!, въ ('об pani и не 
мен*е 9 членовъ Общества.

§ 8.

Общество въ своихъ собрашяхъ выбираегь каж­

дый разъ изъ своей среды, по средством'!, баллоти­

ровки, членовъ Правлешя т. е. Председателя, Вице­

Председателя и Секретаря, на время отъ однаго го­

ди чнаго собран 1я до друга го. Каждый членъ обязан!.
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§ li.

Die Zahl der Mitglieder des Vereins ist nicht 
beschränkt; es soll derselbe jedoch vorzugsweise 
aus Forstwirt hon und Forst besitzen) bestehen. Den 
Vereinsgliedern steht das Recht zu, bei den Jahres­
versammlungen ausländische Forstwirthe, sowie auch 
Nicht-Fachmänner als Gäste einzuführen.

§ 7.

Wer in den Verein aufgenommen zu werden i 
wünscht, hat sich an ein Mitglied desselben zu wen­
den, welches bei dem Vereinsvorstande den erforder­
lichen Antrag stellt. Die Aufnahme selbst erfolgt in 
den jährlichen Versammlungen vermittelst Ballote­
ment, wobei die absolute Majorität der Stimmen ent- ' 

scheidet. Bin Ballotement kann jedoch nur dann 
statt linden, wenn, äusser den Gliedern des Vereins­
vorstandes, in der Versammlung nicht weniger als 
9 Mitglieder des Vereins anwesend sind.

§ 8.

Der Verein erwählt in seinen jährlichen Ver­
sammlungen aus seiner Mitte durch Ballotement die 
Glieder seines Vorstandes, nämlich den Präsidenten, 
Vizepräsidenten und Sekretär, für die Zeil von einer 
Jahresversammlung bis zur folgenden. Jedes Mitglied 
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принять должность, па которую иэбранъ Обществомъ; 

при вторичнома. избран!и онъ имбетъ право отка­

заться, вь теченш следу ющиха. трехъ летъ.

§ 9

Упомянутое въ предыдущемъ § правлен ie управ - 

ляетъ делами Общества, въ течей in ближайшаго года; 

оно ведета. текущую переписку и протоколы Со- 

братй, а также редактирует!. бесЬды Общества, пред­

назначаемый въ печать.

§ 10.

По окончании каждаго года Общество представ- 

ляетъ въ Министерство Государственных!. Имуществъ 

чрезъ посредство Императорскаго ЛиФляндскаго Око- 

номическаго Общества, отчет», о своей деятельности 

за истекгшй годъ.

§ 11

Для покрыт!я необходимыхъ расходов,., какъ то: 

на канцелярская потребности, переписку и печатан ie, 

а также, въ случае надобности, на наемъ помещенiя 

для собран1й и проч., каждый члена, обязывается еже­

годным,, взносомъ до пяти руб. сер. распоряжение 

этими деньгами принадлежит,, помянутому Правлен1ю, 

которое въ конце года представляетъ отчета,. Сумма 
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ist verpflichtet, das Amt anzunehmen, zu welchem 
es vom Verein erwählt wird. Bei der Wiederwahl 
steht es ihm frei, die Annahme während der nächst­
folgenden 3 Jahre abzulehnen.

§ 9.

Der im vorhergehenden £ bezeichnete Vorstand 
verwaltet die Geschäfte des Vereins im Laufe des 
nächsten Jahres; er besorgt den Schriftwechsel und 
die Protokolle der Versammlungen und redigirl die 
zum Druck bestimmten Verhandlungen des Vereins.

§ 10.

Am Schluss jedes Jahres unterlegt der Verein 
dem Ministerium der Domänen durch Vermittelung 
der Kaiserlichen, Livländischen Oekonomischen Sozie­
tät Berich I über seine Thäl igkeit im verflossenen Jahre, j

§ 11.

Zur Bestreitung der nothwendigen Ausgaben 
als: Kanzelleibedürfnisse, Schriftwechsel und Druck­
kosten, etwa erforderliche Miethe eines Sitzungslokals 
u. s. w. ist jedes Mitglied verbindlich als jährlichen 
Beitrag bis 5 Rbl. zu zahlen. Die Verwaltung die­
ser Gelder ist Obliegenheit des Vereinsvorstandes, 
welcher mit dem Jahresschlüsse die Abrechnung der- 
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годичных'!, взносов'!, членовъ Общества должна по­

крывать сумму ежегодныхъ расходов'!. Общества; если 

случится въ приходе остаток'!., то онъ назначается 

для расходов-!, следующего года и размеръ следую­

щего взноса можетъ быть уменьшен'!., по количеству 

имеющихся in. виду расходов'!. ()бщества.

§ 12.

Каждый члечъ, Общества можеть во всякое время 

выдти изъ среды Общества, но во всякомъ случае 
онъ не им-ьетъ права требовать возврата ему сдГ>- 

ланнаго имъ взноса, ни сполна, ни части его.

8 13.

Членъ, не заплативши следующего съ него взноса 

къ годичному Собранно Общества, считается сложив­

шим'!. съ себя зваше члена Общества. Чтобы снова 

быть принятым'!, въ число членовъ Общества, выбыв­

ший членъ долженъ подвергнуться новой баллотировке.

§ И.

Более двухъ разъ въ продол жен ie пяти леть 

одинъ и тотъ же членя, не можеть быть исключаем-!, 

и снова принимаем!, въ среду Общества.
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selben vorlegt. Die Summe der jährlichen Einzah­
lungen der Mitglieder muss die Summe der jähr­
lichen Ausgaben des Vereins decken. Findet ein 
Ueberschuss der Einnahme stall, so wird er für die 
Ausgaben des folgenden Jahres in Rechnung gestellt, 
und kann das Maass des jährlichen Mitgliedsbeitra­
ges herabgesetzt werden, je nach der Höhe der vor­
aussichtlichen Ausgaben des Vereins.

§ 12,

Jedem Mitgliede steht es frei, zu jeder Zeit aus 
dem Verein auszutreten; in keinem Fall isl er jedoch 
berechtigt, den eingezahlten Jahresbeitrag, weder 
ganz noch I heil weise, zurückzufordern.

§ 13.

Mitglieder, welche zur Jahresversammlung des 
Vereins den erforderlichen Beitrag nicht eingängig 
machen, werden als aus dem Verein getreten betrach­
tet. Um wieder Vereinsglied zu werden, müssen 
die ausgetretenen Mitglieder sich einem neuen Ballo­
tement unterwerfen.

§ 14.

Mehr als zweimal im Laufe von 5 Jahren darf 
ein und dasselbe Mitglied nicht ausgeschlossen und 
von Neuem in den Verein aufgenommen werden.
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§ 15.

Общество можеть исключать членов-!, изъ своей 

среды, но для сего необходимо постановление не 
менее какъ (4/ь) четырехъ пятыхъ, вс-Ьхъ членовъ 

Общества.

§ 16.

Что касается до избран,я почетныхъ членовъ, 

назначения непременна™ Секретаря и основания библю- 
теки по лесоводству, то Обществу предоставляется 

право сделать по симъ предметам!» надлежащ!я по 

становлешя въ порвомъ годичномъ собран!и. Объ 

оказавшихся же нуждахъ въ измЬнен!и Устава, Об­

щество входитъ съ ходатайством-!» установленным-!, 

порядком!».

------- ----------------
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§ 15.

Dem Verein steht es frei, Glieder aus seiner 
Milte auszuschliessen, doch ist dazu der Beschluss 
von nicht wenige]' als Vierfünitein aller Glieder des 
Vereins erforderlich.

§ 16.

Inbetreff von Ehrenmitgliedern, Anstellung eines 
beständigen Sekretärs und Gründung einer forstwirlh- 
schaftlichen Bibliothek bleibt dem Verein das Recht 
Vorbehalten, die in diesen Beziehungen erforderlichen 
Bestimmungen in der ersten Jahresversammlung zu 
treffen. Bei dem sich etwa ergebenden Bedürfniss 
einer Abänderung in den Statuten sucht der Verein 
in gesetzlicher Ordnung darum nach.

-MAM-



Дозволено цензурою. — Дерптъ, 5 февраля 1890 г.


